
No. 41643

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and

Ireland

Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and the Government of Ireland on the reciprocal holding of
stocks of crude oil and/or petroleum products. Dublin, 12 April 2005

Entry into force: 12 April 2005 by signature, in accordance with article 9

Authentic text: English

Registration with the Secretariat of the United Nations: United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, 15 July 2005

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et

Irlande

Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et le Gouvernement de l'Irlande relatif A la dMtention r6ciproque de stocks
de p6trole brut et/ou de produits p6troliers. Dublin, 12 avril 2005

Entr6e en vigueur: 12 avril 2005 par signature, conform ment & Particle 9

Texte authentique : anglais

Enregistrement aupr~s du Secr6tariat des Nations Unies : Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord, 15juillet 2005



Volume 2324, 1-41643

[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KING-
DOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF IRELAND ON THE RECIPROCAL HOLDING OF
STOCKS OF CRUDE OIL AND/OR PETROLEUM PRODUCTS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
Government of Ireland:

Having regard to Council Directive 68/414/EEC of 20 December 1968 imposing obli-
gations on Member States of the European Economic Community to maintain minimum
stocks of crude oil and/or petroleum products, as amended by Council Directive 98/93/EC
of 14 December 1998 ("the Directive");

Having regard to Article 6(2) of the Directive which envisages the establishment of
stocks within the territory of a Member State for the account of undertakings, bodies or en-
tities established in another Member State, under individual agreements between Govern-
ments;

Having regard to national legislation regarding oil stocking obligations;

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Agreement:

(a) "competent authority" means the Governmental authority of each State responsible
for supervising the fulfilment by undertakings of stock obligations;

(b) "territory" means that area over which each Government exercises jurisdiction; and

(c) "undertaking" means any undertaking, body or entity established in the territory of
one State which holds stocks for the purpose of facilitating compliance, whether by that un-
dertaking, body or entity, or by a third party, with the law relating to oil stocking obliga-
tions of that or the other State.

Article 2

This Agreement applies to stocks of crude oil and of any petroleum products including
blending and finished products covered by the Directive which have been accepted by the
competent authorities of both States as being stocks to which this Agreement applies.

Article 3

(1) An undertaking established in the United Kingdom may hold stocks to which this
Agreement applies in Ireland. Such stocks may be held either:

(a) directly by the undertaking established in the United Kingdom, or
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(b) by an undertaking established in Ireland, on behalf of the undertaking
established in the United Kingdom.

(2) An undertaking established in Ireland may hold stocks to which this Agreement
applies in the United Kingdom. Such stocks may be held either:

(a) directly by the undertaking established in Ireland, or

(b) by an undertaking established in the United Kingdom, on behalf of the un-
dertaking established in Ireland.

(3) For stocks to be eligible for acceptance under Article 2 of this Agreement, the
undertaking seeking acceptance of those stocks under that Article must have agreed to hold
them whether itself or through a third party, from the first day of any calendar month for
three or more full calendar months, after acceptance by the competent authorities of both
States.

(4) If an undertaking holds stocks on behalf of another undertaking in accordance
with paragraphs (1) (b) or (2) of this Article, then those stocks shall not also be taken into
account by the former undertaking in its own stocking declarations.

Article 4

Neither Government shall oppose the removal of stocks to which this Agreement ap-
plies from its territory or their treatment in accordance with directions issued by the com-
petent authority of the other State.

Article 5

(1) No stocks may be accepted under Article 2 of this Agreement as being stocks
to which this Agreement applies unless:

(a) The undertaking seeking to hold the stocks outside its State of establishment
("the first undertaking") has furnished the competent authority of its State of es-
tablishment, not later than one month before the commencement of the period
to which the acceptance relates, with the following particulars:

(i) its name and address and the name and address of the undertaking estab-
lished in the State where the stocks are to be held ("the second undertaking")
which is to hold the stocks on its behalf,

(ii) the nature and quantity of the stocks;

(iii) the location of the depot(s) where the stocks are to be held;

(iv) the period for which the stocks are to be held;

(v) the provisions of any agreement whereby the stocks are to be held on behalf
of the first undertaking by the second undertaking; and

(b) both the first and the second undertakings consent to the competent authorities
of the two States disclosing to each other any information obtained for the pur-
pose of implementing this Agreement.
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(2) Where the first undertaking is seeking to hold outside its State of establishment
stocks which will not be owned by itself but will be held at its disposal by the second un-
dertaking, then in addition to the provisions of paragraph (1) of this Article, no stocks
which are to be so held may be accepted under Article 2 of this Agreement as being stocks
to which this Agreement applies, unless

(a) the stocks are to be held by virtue of an agreement in writing between the first
undertaking and the second undertaking (the "contract") which will subsist
throughout the period to which the acceptance relates;

(b) the first undertaking has the contractual right to acquire the stocks throughout
the period of the contract and the methodology for establishing the price of
such acquisition is agreed between the parties concerned;

(c) the actual availability of the stocks for the first undertaking is guaranteed at
all times throughout the period of the contract; and

(d) the second undertaking is one which is subject to the jurisdiction of the State
in whose territory the stocks are situated insofar as the legal powers of that
State to control and verify the existence of the stocks are concerned.

(3) Where the competent authority of one State has been furnished with particulars un-
der paragraph (1) (a) of this Article, or any changes in respect of such particulars, and ac-
cepts the stocks in question as stocks to which this Agreement applies, that authority shall,
not later than fifteen calendar days before the commencement of the period to which the
acceptance relates, transmit the particulars to the competent authority of the other State and
notify it of such acceptance.

(4) The competent authority to which such particulars and notification are duly given
shall, subject to paragraphs (1) and (2) of this Article, be deemed to have accepted the
stocks in question as stocks to which this Agreement applies, unless, not later than ten cal-
endar days before the commencement of the period to which the acceptance relates, it no-
tifies the competent authority of the other State that it does not so accept the stocks.

(5) Any acceptance under paragraphs (3) or (4) of this Article may be withdrawn by
either competent authority if any inaccuracy is found in the particulars furnished in respect
of that acceptance under paragraph (1) (a) of this Article or if there is any material change
in the matters to which those particulars relate. Before withdrawing an acceptance under
this provision the competent authority concerned shall inform the competent authority of
the other State and afford the undertaking which had furnished the particulars a reasonable
opportunity to make representations.

Article 6

(1) Each competent authority shall require any undertaking holding stocks in the ter-
ritory of the other State to furnish it with a statistical return, at least monthly, of those stocks
within six weeks of the expiry of the period to which the return relates.

(2) Each statistical return to be furnished under paragraph (1) of this Article shall in-
clude particulars of:



Volume 2324, 1-41643

(a) the name and address of the undertaking holding the stocks in the territory of
the other State and, where applicable, the name and address of the undertaking
established in the State where the stocks are to be held, which is to hold the
stocks on its behalf;

(b) the nature and quantity of the stocks; and

(c) the location of the depot(s) where the stocks are held.

(3) Each competent authority shall from time to time and, in particular, whenever so
requested by the competent authority of the other State undertake any inspections, checks
or other verification measures which it considers appropriate in respect of stocks accepted
as being stocks to which this Agreement applies and shall notify the competent authority of
the other State immediately of any material discrepancy or irregularity which those mea-
sures reveal.

Article 7

The two Governments agree to consult each other as soon as reasonably practicable:

(a) in the event of a supply crisis; or

(b) at the request of either of them in order to:

(i) resolve any difficulty arising in the interpretation or application of this
Agreement; or

(ii) amend any of the terms of this Agreement.

Article 8

This Agreement may be amended by agreement between the two Governments which
shall be confirmed in an Exchange of Notes, and which shall enter into force on the thirtieth
day following the date of receipt of the later of the two Notes.

Article 9

(1) This Agreement shall enter into force on the date of signature by both
Governments.

(2) The Agreement between the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland and the Government of the Republic of Ireland on the Reciprocal
Holding of Stocks of Crude Oil and/or Petroleum Products signed at Dublin on 22 October
1984 shall terminate upon the entry into force of the present Agreement.

Article 10

(1) This Agreement shall remain in force for an indefinite period of time but may be
terminated by either Government upon giving notice in writing, through the diplomatic
channel to the other Government, not less than six months before the end of any calendar
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year. In such event the Agreement shall cease to be in force from the first day of the fol-
lowing calendar year.

(2) If a Government exercises the power of termination in paragraph (1) of this
Article it shall forthwith give notice of the same to the Commission of the European
Communities.

(3) The power of termination in paragraph (1) of this Article shall not be exercisable
during a supply crisis. The term "supply crisis" shall have the same meaning for the pur-
poses of this Agreement as it has in Article 6 of the Directive.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Agreement.

Done in duplicate at Dublin on this 12th day of April 2005.

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

S. G. ELDON

For the Government of Ireland:

BRENDAN TUOHY
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET DIRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LIRLANDE RELATIF A LA DETENTION RECIPROQUE DE STOCKS
DE PtTROLE BRUT ET/OU DE PRODUITS PtTROLIERS

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord et le
Gouvernement de lirlande,

Considrant que la Directive 68/414/CEE du Conseil en date du 20 dcembre 1968 fait
obligation aux Etats membres de la Communaut6 6conomique europeenne de maintenir un
niveau minimum de stocks de ptrole brut et/ou de produits p~troliers, telle qu'elle a &6
modifi~e par la Directive 98/93/CE du Conseil en date du 14 d~cembre 1998 ("la
Directive");

Considrant que le paragraphe 2 de larticle 6 de la Directive envisage la constitution
de stocks sur le territoire d'un ttat membre pour le compte d'entreprises, d'organismes ou
d'entit~s 6tablis dans un autre Etat membre, en vertu d'accords individuels entre des
gouvemements;

Tenant compte de la lIgislation nationale ayant trait aux obligations en mati&re d'accu-
mulation de stocks de pdtrole;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Aux fins du present Accord :

a) L'expression "autorit6 compdtente" ddsigne l'autorit6 gouvernementale qui, dans
chaque Etat, est chargde d'assurer la supervision du respect des obligations des entreprises
en mati&re de stocks;

b) Le terme "territoire" ddsigne la zone sur laquelle chaque gouvernement exerce sa
juridiction;

c) Le terme "entreprise" ddsigne toute entreprise, organisme ou entit6 6tabli sur le ter-
ritoire d'un tat qui ddtient des stocks aux fins de faciliter lapplication, soit par ladite en-
treprise, lorganisme ou I'entit& soit par une tierce partie, de la lgislation concernant les
obligations de stockage de pdtrole dudit ttat ou de lautre Etat.

Article 2

Le prdsent Accord s'applique aux stocks de pdtrole brut ou A tout produit pdtrolier, y
compris les produits de mdlange et les produits finis couverts par la Directive, qui ont &6
acceptds par les autoritds compdtentes des deux tats comme 6tant des stocks auxquels
s'applique le present Accord.
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Article 3

1. Une entreprise 6tablie au Royaume-Uni peut dtenir des stocks auxquels s'applique
le present Accord en Irlande. Ces stocks peuvent &re d6tenus :

a) Directement par lentreprise 6tablie au Royaume-Uni, ou

b) Par une entreprise 6tablie en Irlande, au nom de l'entreprise 6tablie au Royau-
me-Uni.

2. Une entreprise 6tablie en Irlande peut d~tenir des stocks auxquels s'applique le pr6-
sent Accord au Royaume-Uni. Ces stocks peuvent &re d6tenus:

a) Directement par lentreprise 6tablie en Irlande, ou

b) Par une entreprise 6tablie au Royaume-Uni, au nom de l'entreprise 6tablie en
Irlande.

3. Pour que les stocks remplissent les conditions de larticle 2 du present Accord, l'en-
treprise demandant A ce que lesdits stocks soient accept~s en vertu de cet article dolt s'en-
gager d les d~tenir elle-m~me ou par le biais d'une tierce partie, A partir du premier jour de
tout mois civil pendant une priode d'au moins trois mois civils complets, apr&s acceptation
par les autorit~s comptentes des deux Etats.

4. Dans le cas o6i une entreprise d~tient des stocks au nom d'une autre entreprise, con-
form~ment A l'alin~a b) du paragraphe 1 ou du paragraphe 2 du present article, les stocks en
question ne pourront pas &re pris en compte par la premiere entreprise dans sa propre d6-
claration de stocks.

Article 4

Aucun des deux gouvemements ne s'oppose A l'enl&vement de son territoire de stocks
auxquels s'applique le present Accord ni A leur traitement, conform~ment aux instructions
de 1autorit6 comp~tente de l'autre tat.

Article 5

1. Aucun stock ne peut &re accept6 en vertu de Particle 2 du present Accord comme
6tant un stock auquel s'applique le present Accord, A moins que :

a) L'entreprise d~sireuse de d~tenir les stocks A 1'ext6rieur de Ittat o6i elle est 6tablie
("la premire entreprise") ait fourni A 'autorit6 comptente de Ittat o6i elle est 6tablie, au
plus tard un mois avant le d~but de la priode sur laquelle porte lacceptation, les renseigne-
ments ci-apr&s :

i) Ses nom et adresse, ainsi que le nom et ladresse de lentreprise 6tablie dans l' Ltat
oP les stocks seront d~tenus ("la deuxime entreprise"), et qui dolt les d~tenir
en son nom;

ii) La nature et la quantit6 des stocks;

iii) L'emplacement des d~p6ts oP les stocks seront d~tenus;

iv) La p~riode pendant laquelle les stocks seront d~tenus;
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v) Les dispositions de tout accord en vertu duquel les stocks seront ddtenus au nom
de la premi&re entreprise par la deuxi&me entreprise;

b) La premiere et la deuxi~me entreprises consentent Ai ce que les autorit5s compdtentes
des deux Etats se communiquent mutuellement tout renseignement obtenu aux fins de lap-
plication du prdsent Accord.

2. Dans le cas o6i une entreprise demande A ddtenir A l'extdrieur de lttat o6i elle est eta-
blie des stocks qui n'appartiendront pas A ladite entreprise, mais qui seront tenus A sa dis-
position par la deuxi&me entreprise, outre les dispositions du paragraphe 1 du prdsent
article, les stocks ainsi ddtenus ne peuvent &re acceptds en vertu de Particle 2 du prdsent
Accord comme 6tant des stocks auxquels s'applique le prdsent Accord, Ai moins que :

a) Les stocks soient ddtenus dans le cadre d'un accord 6crit entre la premiere entreprise
et la deuxi&me entreprise (le "contrat"), lequel s'appliquera pendant toute la pdriode sur la-
quelle porte lacceptation;

b) La premiere entreprise poss~de le droit contractuel d'acqudrir les stocks pendant tou-
te la pdriode du contrat et que la mdthode d'6tablissement des prix de ces acquisitions soit
convenue entre les parties intress~es;

c) La disponibilit6 effective des stocks pour la premi&re entreprise soit garantie en tout
temps pendant la pdriode du contrat;

d) La deuxi&me entreprise soit soumise Ai lajuridiction de l'tat sur le territoire duquel
les stocks sont situds en ce qui concerne les pouvoirs juridiques que poss&de ledit Etat de
contr6ler et de vdrifier lexistence des stocks.

3. Dans le cas oi l'autorit6 compdtente d'un ttat a requ les renseignements visds A l'ali-
nda a) du paragraphe 1 du present article, ou toute modification apportde auxdits renseigne-
ments, et accepte les stocks en question comme 6tant des stocks auxquels s'applique le
prdsent Accord, ladite autorit6 communique les renseignements A I'autorit6 compdtente de
'autre Etat, au plus tard quinze jours avant le ddbut de la pdriode sur laquelle porte laccep-

tation, et lui notifie son acceptation.

4. L'autorit6 compdtente recevant les renseignements et la notification, sous reserve
des paragraphes 1 et 2 du present article, sera censde avoir accept6 les stocks en question
comme 6tant des stocks auxquels s'applique le prdsent Accord, A moins que, dix jours au
plus tard avant le ddbut de la pdriode sur laquelle porte lacceptation, elle notifie Ai l'autorit6
compdtente de lautre ttat qu'elle n'accepte pas les stocks.

5. Toute acceptation en vertu des paragraphes 3 ou 4 du prdsent article peut etre retirde
par Tune ou 'autre autorit6 compdtente si une inexactitude quelconque est ddcouverte dans
les renseignements fournis en ce qui concerne ladite acceptation en vertu de l'alin~a a) du
paragraphe 1 du present article, ou si un changement important est intervenu dans la situa-
tion Ai laquelle se rapportent ces renseignements. Avant de retirer une acceptation en vertu
de la prdsente disposition, l'autorit6 compdtente intdressde informe l'autorit6 compdtente de
'autre ttat et donne Ai 'entreprise ayant foumi les renseignements la possibilit6 raisonnable

de presenter ses observations.
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Article 6

1. Chaque autorit6 comptente demande A toute entreprise dtenant des stocks sur le
territoire de lautre ttat de fournir un rapport statistique, au moins mensuel, de ces stocks
dans les six semaines qui suivent Texpiration de la priode sur laquelle portent ces rapports.

2. Chaque rapport statistique devant &re fourni en vertu du paragraphe 1 du present
article comporte les renseignements ci-apr~s :

a) Les nom et adresse de Tentreprise d~tenant les stocks sur le territoire de Tautre ttat
et, le cas 6ch~ant, les nom et adresse de Tentreprise 6tablie dans 'Etat oh les stocks seront
d~tenus, et qui dolt les d~tenir en son nom;

b) La nature et la quantit6 des stocks;

c) L'emplacement des d~p6ts oh les stocks sont d~tenus.

3. Chaque autorit6 comptente doit notamment, de temps A autre, chaque fois que
T'autorit6 comp~tente de lautre tat en fait la demande, entreprendre des inspections, des
contrdles ou d'autres mesures de verification qu'elle juge appropri~s en ce qui concerne les
stocks accept~s comme 6tant des stocks auxquels s'applique le present Accord et informe
imm~diatement T'autorit6 comp~tente de Tautre tat de toute anomalie ou irr~gularit6 que
pourraient r~v~ler ces mesures.

Article 7

Les deux gouvernements conviennent de se consulter mutuellement dans les meilleurs
d~lais :

a) En cas de crise d'approvisionnement; ou

b) A la demande de Fun d'eux afin de :

i) R~soudre toute difficult r~sultant de interprtation ou de Tapplication du pr6-
sent Accord; ou

ii) Modifier Tune quelconque des dispositions du present Accord.

Article 8

Le present Accord peut tre modifi6 aux termes d'un accord entre les deux gouverne-
ments, confirm6 dans un 6change de notes, qui entre en vigueur le trenti&me jour suivant la
date de rception de la derni&re des deux notes.

Article 9

1. Le present Accord entrera en vigueur d la date de sa signature par les deux
gouvemements.

2. L'Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord et le Gouvernement de la R~publique d'Irlande relatif A la detention rciproque de
stocks de p~trole brut et/ou de produits patroliers, sign6 d Dublin le 22 octobre 1984 cesse
d'&re en vigueur d~s l'entr~e en vigueur du present Accord.
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Article 10

1. Le present Accord restera en vigueur pour une dur~e indterminee mais pourra &re
d~nonc6 par l'un des gouvernements moyennant un pr~avis 6crit communiqu6 par la voie
diplomatique A l'autre gouvernement, six mois au moins avant la fin de toute annie civile.
Dans ce cas, l'Accord cesse d'&re en vigueur d partir du premier jour de l'ann~e civile
suivante.

2. Si un gouvernement exerce sa facult6 de mettre fin A l'Accord conform~ment au pa-
ragraphe 1 du present article, il dolt imm~diatement en informer la Commission des Com-
munaut~s europ~ennes.

3. Les dispositions du paragraphe 1 du present article ne s'appliquent pas lors d'une cri-
se d'approvisionnement. L'expression "crise d'approvisionnement" a la meme signification
aux fins du present Accord que celle de 'article 6 de la Directive.

En foi de quoi les soussign~s, A ce dfiment autoris~s, ont sign6 le present Accord.

Fait A Dublin, le 12 avril 2005, en double exemplaire original.

Pour le Gouvemement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

S. G. ELDON

Pour le Gouvernement de l'irlande

BRENDAN TUOHY




